
 
 

HELGI REGATT 2026 

VÕISTLUSTEADE   /   NOTICE OF RACE 
 

 
4.–6. september 2026  |  Võrtsjärv  |  Võrtsjärve Jahtklubi 

 
KORRALDAV KOGU (KK)  /  ORGANIZING AUTHORITY (OA) 

VÕRTSJÄRVE JAHTKLUBI KOOSTÖÖS JOMMAY OÜ JA VELDEMANI PUHKEMAJAGA 
 

Kaldakorraldus / Shore Management: Johanna-Maria Värgården 
Võistluskorraldus / Race Management: Anna-Liisa Talts 

 
Tekstide erineva tõlgendamise korral on ülimuslik eestikeelne tekst. 

In the event of any discrepancy between the two texts, the Estonian version shall prevail. 

 
'[NP]' tähistab, et selle reegli rikkumise korral ei saa teised 
paadid protestida. See muudab RRS 60.1(a). 

 '[NP]' means that a boat may not protest another boat for 
breaking that rule. This changes RRS 60.1(a). 

 

EESTI KEELES  /  ESTONIAN  INGLISE KEELES  /  ENGLISH 

I.  REEGLID 

a.  Võistlused viiakse läbi Purjetamise Võistlusreeglite (RRS) 
2025–2028, käesoleva Võistlusteate ja Purjetamisjuhiste 
alusel. 

b.  RRS 44.1 on muudetud: kahe-pöörde karistus on asendatud 
ühe-pöörde karistusega.  

c. Võistleja peab kandma isiklikku päästevarustust alati veel 
olles, välja arvatud hetkeks kui vahetatakse või 
seadistatakse rõivastust või isiklikku varustust. 

II.  PURJETAMISJUHISED 

a.  Purjetamisjuhised avaldatakse Ametlikul Teadetetahvlil 
hiljemalt 3. septembril 2026. 

III.  KOMMUNIKATSIOON 

a.  Ametlik teadetetahvel asub Manage2Sail Helgi Regatt 2026 
veebilehel. 

b.  [DP] Alates hoiatussignaalist kuni päeva viimase sõiduni on 
paadil keelatud saata või vastu võtta informatsiooni, mis ei 
ole kättesaadav kõikidele paatidele, välja arvatud 
hädaolukorras. 

IV.  VÕISTLUSKÕLBLIKKUS JA OSALEMINE 

a.  [NP][DP] Võistlus toimub kasutades KK poolt pakutavat 
varustust (RS Quest ja Hansa 303).  

 
I.  RULES 

a.  The event is governed by the Racing Rules of Sailing (RRS) 
2025–2028, this Notice of Race and the Sailing 
Instructions. 

b.  RRS 44.1 is changed so that the Two-Turns Penalty is 
replaced by the One-Turn Penalty. 

c. . A competitor shall wear personal buoyancy equipment at all 
times when afloat, except briefly when changing or 
adjusting clothing or personal equipment. 

II.  SAILING INSTRUCTIONS 

a.  The sailing instructions will be available on the Official 
Notice Board (Manage2Sail) no later than 3rd Sept 2026. 

III.  COMMUNICATION 

a.  The official notice board is on the Helgi Regatt 2026 
Manage2Sail website. 

b.  [DP] From the first warning signal until the end of the last 
race each day, boats shall not transmit or receive 
information not available to all boats, except in an 
emergency. 

IV.  ELIGIBILITY AND ENTRY 

a.  [NP][DP] The event uses OA-supplied equipment (RS 
Quest and Hansa 303).  
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RS Quest klass 
b.  RS Quest on avatud kõikidele naiskondadele, mis koosnevad 

kolmest liikmest:: 
·  Kaks liiget on purjetamise kogemusega naised; 
·  Ühel liikmel puudub varasem võistluspurjetamise kogemus 

Hansa 303 klass 
c.  Hansa 303 on avatud kõikidele puudega ja/või erivajadusega 

inimestele. 
d.  Alla 18-aastased võistlejad peavad esitama allkirjastatud 

lapsevanema nõusoleku. 

Registreerimise tähtajad 
e.  Varajane registreerimine: kuni 31. mai 2026 (k.a.). 
f.  Hiline registreerimine: kuni 20. august 2026 (k.a.). 
g. Kui registreeritud võistleja ei saa regatil jätkata, võib 

Võistluskomitee lubada asendusvõistleja lisamist või muuta 
võistkonna liikmete arvu. 

h. EPL võistluslitsents ei ole osavõtuks kohustuslik, kuid on 
soovituslik. Litsentsi omavatel võistlejatel kehtib Eesti 
Purjetamise Liidu õnnetusjuhtumikindlustus (Seesam, poliis 
12/38546), mis katab võistluse ajal surma korral kuni 20 000 
€, püsiva puude korral kuni 40 000 € ning ravikulud kuni 2 
000 €. Litsentsita võistlejad vastutavad oma kindlustuse eest 
ise. Litsentsi saab soetada siit.​
​
 

V.  OSAVÕTUTASUD 

Tasu sisaldab: 
·  Võistluskorraldus 
·  Treeningpäev 
·  Jahirent 
·  Majutus Veldemani puhkekeskuses 
·  Toitlustus (6x) 
·  Kaldasündmused 

 
Klass Varane Hiline 

RS Quest (ühele tiimiliikmele) - 
nii põhitiimi liikmele kui ka 
uuele tulijale 

180€ 220€ 

Hansa 303 (võistleja) TBA TBA 
 

VI.  KAHJUJUHTUMI KULUD 

a.  Kahjujuhtumi korral vastutab kahju tekitaja varustuse 
parandus- või asenduskulude eest vastavalt RS Quest 
klassipaadiühingu ametlikule hinnakirjale koos saatmisel 
lisanduvate kuludega, millele lisandub 50€ menetluskulu. 
Link hinnakirjale. 

VII.  VÕISTLUSE FORMAAT 

RS Quest klass 

a. Võistlussõidud peetakse ümberistumissõitude formaadis. 
Võistlussõitude tabel määrab sõitudes osalevad võistkonnad 
ja paadid. KK koostab võistlussõitude graafiku, mis 
avaldatakse ja tutvustatakse kiprite koosolekul. 

Hansa 303 klass 
TBA 

VIII.  PLANEERITUD AJAKAVA 

 
Reede, 4. september 

14:00–15:00  Saabumine, tubadesse jaotumine 

15:00–19:00  Varustusega tutvumine, treeningud 

RS Quest class 
b.  RS Quest is open to all-female teams of three sailors, 

where:​
      ·  Two members are women with prior sailing experience; 

·  One member has no prior sail racing experience. 

Hansa 303 class 
c.  Hansa 303 is open to all competitors with a disability and/or 

special needs. 
d.  Competitors under 18 must submit a signed parental 

consent form. 

Entry deadlines 
e.  Early entry deadline: 31 May 2026 (inclusive). 
f.  Late entry deadline: 20 August 2026 (inclusive). 
g. If a registered competitor is unable to continue, the Race 

Committee may permit a replacement competitor or adjust 
the number of team members. 

h. /Not applicable for non-Estonian residents/ An ESF 
competition licence is not mandatory to participate, but is 
strongly recommended. Competitors holding a valid licence 
are covered by the ESF's accident insurance (Seesam, 
policy 12/38546), which provides cover during the event for 
death up to €20,000, permanent disability up to €40,000 
and medical expenses up to €2,000. Competitors without a 
licence are solely responsible for arranging their own 
insurance. 

V.  ENTRY FEES 

Fee includes: 
·  Race management 
·  Training day 
·  Boat hire 
·  Accommodation at Veldemani puhkekeskus 
·  Meals (6x) 
·  Shore events 

 
Class Early Late 

RS Quest (price per one member - 
both for the main team members and 
new comers) 

180€ 220€ 

Hansa 303 (sailor) TBA TBA 
 

VI.  DAMAGE COSTS 

a.  In the event of damage, the party responsible shall cover the 
cost of repair or replacement in accordance with the official 
RS Quest class association price list including any fees 
related to delivery, plus a handling fee of 50 €. Link to price 
list. 

VII.  RACE FORMAT 

RS Quest class 

a.  Races are held in a boat-rotation format. The race schedule 
table determines which teams and boats participate in each 
race. The OA shall prepare the race schedule, which will be 
presented and distributed at the skippers' meeting. 

Hansa 303 klass 
TBA 

VIII.  SCHEDULE 

 
Friday, 4 September 

14:00–15:00  Arrival, room allocation 

15:00–19:00 Equipment familiarisation, training 
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19:00 Teooria alustavatele purjetajatele, läbi viib Anne-Mari Luik 

20:00 Võistluste avamine, õhtusöök 

Laupäev, 5. september 

07:30-08:30 Hommikuvõimlemine ja-söök, lõuna pakkide jaotamine 

09:00  Kiprite koosolek 

Esimene Hoiatussignaal niipea kui võimalik pärast koosolekut  

Pärast sõite Saun ja Grill  

Pühapäev, 6. september 

08:30-09:30 Hommikuvõimlemine ja -söök 

10:00  Kiprite koosolek 

Esimene Hoiatussignaal niipea kui võimalik peale koosolekut  

14:00  Viimane võimalik hoiatussignaal 

Lõuna, auhinnatseremoonia ja võistluste lõpetamine esimesel 
võimalusel 

IX.  VARUSTUS 

a.  Igal RS Quest paadil on olemas grootpuri, foka ja gennaker. 
b.  Võistlejad ei tohi muuta KK poolt antud varustust. 

X.  VÕISTLUSPAIK 

a.  Võistluspaik on Võrtsjärv. 
b.  Kaldabaas asub Võrtsjärve Jahtklubi juures. 

XI.  RADA JA SÕIDUD, PUNKTI ARVESTUS 

a.  Rada ja Võistlusala on kirjeldatud purjetamise juhistes.  
b.  Võistlussari loetakse toimunuks kui igas klassis on iga 

võistkond lõpetanud vähemalt ühe sõidu. 
c.  Planeeritud sõitude arv on 9. Maksimaalselt 6 sõitu päevas 

ühele fliidile. 
d.  Alates 7. lõpetatud sõidust arvestatakse üks mahavise. 
e. Punktivõrdsus lahendatakse RRS A8 põhjal. 

XII.  KARISTUSSÜSTEEM 

a.  RRS 44.1 on muudetud nii, et kahe-pöörde karistuse asemel 
on ühe-pöörde karistus. See muudab RRS 44.1. 

XIII.  REGISTREERIMINE 

RS Quest 
 
Registreerimine toimub Manage2Sail kaudu valides kas “põhi 
tiim” või “uus tulija” kategooria. Võistluskorraldus jätab õiguse 
komplekteerida võistlevad tiimid pannes kokku põhitiimi ja uue 
tulija.  
 
Hansa 303 TBA 
 
e. Osalejate arv on piiratud. Kohad täidetakse registreerimise 

kinnitamise järjekorras, mis määratakse osalustasu 
laekumise alusel. Makse rekvisiidid on kättesaadavad 
registreerimislinkidel. 

XIV.  MEEDIA 

a.  [DP] Võistlusele registreerimisel annab iga võistleja KK-le loa 
toota, kasutada ja näidata, ilma kompensatsioonita, fotosid, 
filme ja muid ülesvõtteid, kus võistleja osaleb ning mis on 
võetud võistluse ajal. 

XV.  RISK JA VASTUTUS 

19:00 Theory session for “new comers”, led by Anne-Mari Luik 

20:00 Opening ceremony, dinner 

Saturday, 5 September 

07:30–08:30 Morning mobility and Breakfast, lunch pack distribution 

09:00 Skippers' meeting 

First warning signal as soon as possible after the meeting  

After racing Sauna and Grill  

Sunday, 6 September 

08:30–09:30 Morning mobility and Breakfast 

10:00 Skippers' meeting  

First warning signal as soon as possible after the meeting until 

14:00 Last possible warning signal  

Lunch, prize-giving and closing of the event as soon as possible after 
races 

IX.  EQUIPMENT 

a.  Each RS Quest is equipped with mainsail, jib and gennaker. 
b.  Competitors shall not modify OA-supplied equipment. 

X.  VENUE 

a.  The racing venue is Lake Võrtsjärv. 
b.  The shore base is at the Võrtsjärve Jahtklubi. 

XI.  COURSE AND RACES, SCORING 

a.  The course and racing area are described in the SI. 
b.  A series is completed when each team in each class has 

finished at least one race. 
c.  The number of scheduled races is 9. Maximum 6 races per 

day per fleet. 
d.  From the 7th completed race, one discard applies. 
e.  Ties shall be broken in accordance with RRS A8. 

XII.  PENALTY SYSTEM 

a.  RRS 44.1 is changed so that the Two-Turns Penalty is 
replaced by the One-Turn Penalty. This changes RRS 44.1. 

XIII. REGISTRATION 

RS Quest 
 
Registration takes place via Manage2Sail by selecting either 
the "core team member" or "newcomer" category. The 
organiser reserves the right to compose competing teams by 
pairing a core team member with a newcomer. 
 
Hansa 303 TBA  
 
e.  Places are limited. The start list is determined in order of 

confirmed registrations, based on the date of receipt of the 
entry fee. Payment details are available via the registration 
links. 

XIV.  MEDIA 

a.  [DP] By entering, each competitor grants the OA the right to 
produce, use and display without compensation 
photographs, films and other recordings of competitors 
taken during the event. 

XV.  RISK AND RESPONSIBILITY 
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a.  RRS reegel 3 määratleb: "Paat on ainuvastutav otsustama, 
kas osaleda võistlusel või jätkata võistlemist." Purjetamine 
on ettearvamatu spordiala ning sisaldab riski. 

b.  Võistlusest osavõtuga iga võistleja kinnitab, et on teadlik 
purjespordiga kaasnevatest riskidest ning vastutab enda, 
oma tiimi ja paadi turvalisuse eest. 

c.  Neil puuduvad meditsiinilised vastunäidustused ning nad ei 
osale alkoholi- ega narkojoobes. 

d.  Korraldusmeeskond, abilaevad ja võistlusametnikud ei 
vabasta võistlejaid isiklikust vastutusest. 

XVI.  AUHINNAD 

a.  Mõlema klassi kolm esimest kohta auhinnatakse. 
b.  KK võib anda välja lisaauhindu. 

XVII.  KONTAKTID 

 
Võistluskorraldus: 

Anna-Liisa Talts  ·  +372 5819 0501 
annaliisatalts@gmail.com 

Kaldakorraldus: 
Johanna-Maria Värgården  ·  +372 528 7410 
johannamaria.vargarden@gmail.com 

a.  RRS 3 states: 'The responsibility for a boat's decision to 
participate in a race or to continue to race is hers alone.' 
Sailing is inherently unpredictable and involves risk. 

b.  By participating, each competitor confirms they are aware of 
sailing risks and accept responsibility for the safety of 
themselves, their team and the boat. 

c.  They have no medical contraindications and will not 
participate under the influence of alcohol or drugs. 

d.  The race management team, support vessels and officials 
do not relieve competitors of personal responsibility. 

XVI.  PRIZES 

a.  The top three places in each class will be awarded prizes. 
b.  The OA may award additional prizes at its discretion. 

XVII.  CONTACTS 

 
Race Management: 

Anna-Liisa Talts  ·  +372 5819 0501 
annaliisatalts@gmail.com 

Shore Managemant: 
Johanna-Maria Värgården  ·  +372 528 7410 
johannamaria.vargarden@gmail.com 

 

p. 4 


